


وۡا رَبَّکمُۡ  ُ َّہٗ کاَنَ ؕ  فَقُلۡتُ اسۡتَغۡفِر رن ارًاا لر ﴾ ۱۰﴿  غَفَّ مَآءَ عَلَیۡکمُۡ  یُّرسۡر دۡرَارًاالسَّ ﴾ ۱۱﴿  مِّ

کمُۡ  وَّ  کمُۡ  جَنّٰتٍ وَّ یَجۡعَلۡ لَّ رینَۡ وَ یَجۡعَلۡ لَّ راَمۡوَالٍ وَّ بنَ ﴾ ۱۲﴿  اَنہٰۡرًایمُۡدردۡکُمۡ  ب

﴾ ۱۴﴿قَدۡ خَلَقَکمُۡ   اطَوَۡارًاوَ  ﴾۱۳﴿  مَا  لَکمُۡ لََ تَرۡجُوۡنَ لِلّٰہِ  وَقَارًا

﴾ ۱۵﴿  طربَاقًااَلَمۡ تَرَوۡا کَیۡفَ خَلَقَ اللّٰہُ  سَبۡعَ سَمٰوٰتٍ 

اجًا َ مۡسَ سِر ریۡہرنَّ  نوُۡرًا وَّ جَعَلَ الشَّ ﴾ ۱۶﴿وَّ جَعَلَ الۡقَمَرَ ف

نَ الَۡرَۡضر نبََاتًا ۢۡبتََکمُۡ  مِّ اجًا﴾ ۱۷﴿  وَ اللّٰہُ  اَن رخَۡۡ جُکمُۡ ا ریۡہَا وَ یخُۡۡر یۡدُکُمۡ ف ﴾ ۱۸﴿ثمَُّ یُعر

رجَاجًالِّتَسۡلکُوُۡا ﴾ ۱۹﴿  برسَاطاًاللّٰہُ  جَعَلَ  لَکمُُ الَۡرَۡضَ وَ  (۲۰٪﴿مرنۡہَا سُبلًًُ  ف



 

 

 ث
ی
مطالعہ  حد

 کی ا میدا ے ”

 

ا  ر ہے گا ا و ر  مجھ سے مغفرت

 

ک مجھے پکار ت

 

ا  ا بن ا  د م ج ب  ت

 

 ر کھے گا۔ میں تجھے معاف کرت

ب  بھی

 

ت
ک ہی پہنچ جائیں۔ 

 

 کے کنار و ں ت

 

ا ہ ا  سماں

 

 مانگےر ہوں گا۔ خوا ہ تیرے گن

 

 ا گر تو مجھ سے مغفرت

ا ہ مجھے کوئی پرو ا ہ نہیں! گا تو میں تجھے معاف کر د و ں گا۔ ا ے ا بن ا  د م 

 

ر  بھی گن
ت 
ر ا 
ت 
 مین کے 

 

۔ ا گر تو ر

 میں ملے گا کہ تو نے شرک نہیں کیا

 

ب
ل
 عطاکرنے کے بعد مجھ سے ا س حا

 

 تو میں تجھے ا تنی ہی مغفرت

کرو ں گا۔  

عْتُ : عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ عَنْهُ ، قاَلَ  ُ عَ سََِ لَيْهِ وَسَلهمَ  رَسُولَ اللَّهِ صَلهى اللَّه
ُ تَ عَالََ : يَ قُولُ  :  قاَلَ اللَّه

نْكَ وَلََ  غَفَرْتُ لَكَ عَلَى مَا كَانَ مِ إِنهكَ مَا دَعَوْتَنِِ وَرجََوْتَنِِ ، يََبْنَ آدَمَ 
مَاءِ لَوْ بَ لَغَتْ ذُنوُبُكَ ، يََ ابْنَ آدَمَ ، أُبََلِ  غَفَرْتُ فَرْتَنِِ اسْتَ غْ ثُهُ ،  عَنَانَ السه

تَنِِ بِ ، لَكَ   لَقِيتَنِِ لََ قُرَابِ الَْْرْضِ خَطاَيََ ، ثُهُ يََ ابْنَ آدَمَ ، إِنهكَ لَوْ أتََ ي ْ
تُكَ بِقُرَابَِ  ئًا ، لَْتََ ي ْ مِْذِيُّ وَقَ . ا مَغْفِرًَ  تُشْرِكْ بِ شَي ْ حَسَنٌ حَدِيثٌ : الَ رَوَاهُ التِِّ



ِنوح   ؑ کی د عو  

 

ت

  توحید ، ا  خر

 

ت

و  ا ستغفار 

  نوح   ؑ کی  د 

 

عوت

ِ

 

غ

 ن ل
ب

 

ت

کی ا و ر  

تفصیل 

   ا للہ کےا تمام   حجت کے بعد

ر ت ا د 
ف
ہاں نوح   ؑ کی 

پر نوح    ؑ کی قوم

عذا ت    ا لٰہی

 کے

 

ا  ت  کی ا ہل ا یماں

 کرنے          کفر-لیئے د عائیں

 د  د عاو ا لوں کے لیئے

  

 

۴-۱ا  ت ا ت

سور  
    نوح

 

 ب
ت
۲۵ا  

  

 

۲۴-۲۱ا  ت ا ت

  

 

۲۰-۵ا  ت ا ت

  

 

۲۸-۲۶ا  ت ا ت



وۡا رَبَّکمُۡ  ُ ارًاؕ  فَقُلۡتُ اسۡتَغۡفِر َّہٗ کاَنَ غَفَّ رن ﴾۱۰﴿  ا

قُلۡتُ فَ 

وۡا ُ اسۡتَغۡفِر

رَبَّکمُۡ 

 َّ رن ہٗ ا

کاَنَ 

ارًا غَفَّ

میں نے کہاپھر-

بخشش مانگو-

ا پنے ر ت  سے-

بے شک و ہ-

ہے-

 ) بہت بخشنے و ا لا-

 

ے  غفرا ں

 

لغ
(کا صیغہ سے مبا



ارًا   ﴿   َّہٗ کاَنَ غَفَّ رن وۡا رَبَّکمُۡ        ا ُ ﴾۱۰فَقُلۡتُ اسۡتَغۡفِر

 ا  میں نے کہا ا پنے ر ت  سے معافی مانگو

 

ر
ت 
، بے شک و ہ 

معاف کرنے و ا لا ہے

"Saying, 'Ask forgiveness from your Lord; for 
He is Oft-Forgiving;



oِ

 

ِکوقوما پنیکینوحؑحضرت

 

 ب
ت
لاقو صدقنہا

 

 ید لسوا و ر ِا خ

 

کےخوا ہیخیرو ِر

-تلقینو تعلیمکیا ستغفار سا تھ

oِا پنےسےد لصدقلوگتم ا ہوںا پنےسےا سا و ر ِکرو ر جوعطرفکیر ت 

 

ن
گ

ِکی

 

ِتمہار ےسےکرمو فضلا پنےو ہکرو ۔طلببخششو مغفرت ا ہوںسب 

 

ن
گ

کو

ر مامعاف
ف

گاد ے

oِکیا س

 

کیا سسےد لصدقتمکہہےکافیہیا تنالیےکےکرنےحاصلمغفرت

 ا سےا سکرو ۔ر جوعطرف

 

ر
ت 

کیجسکہہےنہیںو ا لاکرنےمعافکوئی

ِ

 

ِکیجانےمیںحضور کےا سکرلےسفار س

 

ہوضرو ر ت

ارًا   ﴿   َّہٗ کاَنَ غَفَّ رن وۡا رَبَّکمُۡ        ا ُ ﴾۱۰فَقُلۡتُ اسۡتَغۡفِر



ب  د نا   کہ کسی“کے معنی  غَفَرَ يَ غْفِرُ :اِسْتَ غْفَار•

 

ت
 ان

 

 یز  کو ا س طرح د

”ا س کےعیوت  و  نقائص  چھپ جائیں 

o         ا

 

 طلب کرت

 

 ر یعے  مغفرت

 

ِا لمفر) قول  ا و ر  عمل  کے د

 

(د ا ت

o کہ و ہ 

 

ا للہ سے  یہ د ر خوا سب

ا ہوں کی پرد ہ پوشی کرے •

 

ن
گ

 ر  نہ کرے •
ہ
ا 

 

ا نہیں د و سرو ں پر ظ

 کے ت ا ر ے میں محاسبہ نہ کرے•

 

ا ں

 پر سزا  نہ د ے ،  ا نہیں بخش د ے ا و ر   معاف کرد ے •

 

ا ں

وۡا فَقُلۡتُ  ُ ارًا   ﴿  اسۡتَغۡفِر َّہٗ کاَنَ غَفَّ رن ﴾۱۰رَبَّکمُۡ        ا



دۡرَارًا مَآءَ عَلَیۡکمُۡ  مِّ لر السَّ ﴾ ۱۱﴿  یُّرسۡر

لر  یُّرسۡر

مَآءَ  السَّ

عَلَیۡکمُۡ 

دۡرَارًا مِّ

o ِ ی ا ت ک یز  کا کسی د و سر( ۱)ت ا ئے جاتے ہیں   ( ا کٹھے)ا س میں د و  مفہوم : د ر

ا 

 

ِ(۲)سے پیدا  ہوت

 

ر ت

 

کث
 سے ر )-

 

، چرا ع

 

(و شنیجیسے ت ا د ل سے ت ا ر س

oے کا :مِدرار

 

لغ
ر سا نے و ا لا ت ِ۔ صیغہ مبا

ت 
 

 

ا د لبہت ت ا ر س

oا ر د و  میں: 

 

ر )مدا ر ت

 

کث
  و غیرہ کی 

 

 س

 

 ، نوا ر

 

مب
ح
ِشفقت ، ر 

 

(ت

بھیجے گاو ہ -

 کو-

 

ا  سماں

تم پر -

ر سنے و ا لا -
ت 
ررد:ماد ہ(بنا کر)خوت  

دَرًّا، يَدِرُّ دَره 
ا ر  بہنا ،مسلسل 

 

لگات



دۡرَارًا   ﴿   مَآءَ عَلَیۡکمُۡ  مِّ لر السَّ ﴾ ۱۱یُّرسۡر

ر سا 
ت 
 سے خوت  ت ا ر شیں 

 

ئے گاو ہ تم پر ا  سماں

He will send rain to you in abundance



o“ِ

 

ِقدر ِا سیعنی”گابھیجےپرتمکوا  سماں

 

ِگوت ا ِکہہوگیت ا ر س

 

ر سا  سماں
ت 

ہےر ہا

ِو ہچونکہلیکن!

 

مب
ح
ِکیر 

 

 ا ،ہوگیت ا ر س

 

ذ
ٰ
ہ
ل

تباہیا و ر و یرا نیکوئیسےا ستونہ

 ر و ہبلکہ،گیپہنچےتکلیفکوئیہینہا و ر ،ہوگی
ہ

و سرسبزیا و رِ خرمیو خوشیجگہ

ا د ا بی

 

ِکاس

 

ہوگیت ا عب

oر مانبرد ا ر کےتعالیٰا للہتما گر
ف

 ندگید نیویتمہار یو ہتوگےر ہوکربنبندے

 

ر

ِمیںعلاقےتمہار ےا و ر گاد ےکرپیدا ا  سا نیاںلیےتمہار ےبھیمیں خوت 

ر سا ئےت ا ر شیں
ت 

 قتمہار ےسےجس‘گا

 

ہوگاا ضافہمیںر ر

دۡرَارًا   ﴿   مَآءَ عَلَیۡکمُۡ  مِّ لر السَّ ﴾ ۱۱یُّرسۡر



کمُۡ  اَنہٰۡرًا کمُۡ  جَنّٰتٍ وَّ یَجۡعَلۡ لَّ رینَۡ وَ یَجۡعَلۡ لَّ راَمۡوَالٍ وَّ بنَ ﴾۱۲﴿  وَّ یمُۡدردۡکُمۡ  ب

کُمۡ یمُۡدردۡ وَّ 

ر  اَمۡوَالٍ ب

رینَۡ وَّ  بنَ

کمُۡ یَجۡعَلۡ وَ  لَّ

جَنّٰتٍ 

کمُۡ یَجۡعَلۡ وَّ  لَّ

اَنہٰۡرًا

تمہار یا و ر  مدد  کرے گا -

مالوں کےسا تھ    -

ا و ر   بیٹوں  کے -

تمہار ے لیئےبنائے گا -

-ِ

 

ت ا غات

لیئےبنائے گا                 تمہار ے --

نہریں-



کمُۡ  جَنّٰتٍ وَّ یَجۡ  رینَۡ وَ یَجۡعَلۡ لَّ راَمۡوَالٍ وَّ بنَ عَلۡ وَّ یمُۡدردۡکُمۡ  ب

کمُۡ  اَنہٰۡرًا    ﴿   ﴾ ۱۲لَّ

 ے گا، تمہار ے لیے

 

 پیدا  تمہیں مال ا و ر  ا و لاد  سے نوا ر

 

 ت ا ع

ے گاکرے گا ا و ر  تمہار ے لیے نہریں جار ی کر د 

Give you increase in wealth and sons; and bestow 
on you gardens and bestow on you rivers (of 

flowing water)



o و  توبہ 

 

ر کات
ت 
 ی ا ستغفار  

 

ر ا ر
ف
 ر یعہو  سر

 

 کیئے گئے مضمو-کا د

 

 میں توعپیچھے بیاں

 

ں

oِ

 

سلامعلیہ)نوححضرت
ل
 قعطائےا و ر ِا ستغفار ِنے(ا 

 

کرد ت ا ِیکجات ا ہمکوںجہار ر

ِ

 

ر ا  ں
ق

ِپرموا قعبیشمار میں

 

ِ،ا یماں

 

 ب
ت
ِٰا و ر صلاحا و ر ہدا  ر ِا و ر ِخوشحالیا و ر ِتقوی

ف
و ا 

 ق

 

ہےگیاکیایکجاسا تھکےد و سرےا ت ککور ر

o ۡىأهَۡلَ أنََّ وَلَو قَواۡ آمَنوُاۡ الۡقَُُ نَ برََکاَتٍ عَلَیۡهرملَفَتَحۡنَاوَاتَّ مَامِّ ءر السَّ

بوُاۡ وَلَـکرنوَالْۡرَۡضر  رمَافَأخََذۡناَهمُکَذَّ بوُنَ کاَنوُاۡ ب 96-7یَکسۡر

oِلوگکےبستیوںا گر

 

ِٰا و رِ لاتےا یماں ِکیتقوی

 

ِہمتوکرتےر ا ختیار و س

 

ِپرا ں

 

ا و رِ ا  سماں

 مین

 

ر کتوںسےر
ت 

 ےکے

 

و ںمگرد یتے،لکھود ر و ا ر
ہ

 

ن
ُ لات ا ،تونےا 

 

ھن
 
ح

 ا 

 

ذ
ٰ
ہ
ل

نےہم

ر یا سُ
ت 

ِکےکمائی تھےہےر سمیٹو ہجولیاپکڑا نہیںمیںحسات 

کمُۡ  اَنہٰۡرًا    ﴿   کمُۡ  جَنّٰتٍ وَّ یَجۡعَلۡ لَّ رینَۡ وَ یَجۡعَلۡ لَّ راَمۡوَالٍ وَّ بنَ ﴾ ۱۲وَّ یمُۡدردۡکُمۡ  ب



oو عیدکینعمتوںماد یت ا نچا و ر ،نعمتمعنویعظیما ت ک

oِو کفرا و ر بخشش-نعمتعظیممعنوی

 

ا ت ا کسےلود گیا  کیعصیاں

 

ہوت

oر موقع،مفید-نعمتیںماد ی
ت 

ر کتت ا ا و ر 
ت 

 لکات ا ر شوں

 

ا ر

 

ا ت

 

،ہوت

oت ا د تیکیمال 

 

ر ا و ا نیکیمعیشت)ر
ف

)

o ر ا و ا نیکیا و لاد
ف

ر ا د ی)،
ف
ِا 

 

ر ا و ا نیکیقوت
ف

)

oِ

 

ِ)ت ا غات

 

 ر ا عب

 

(خوشحالیو ر

oندگی)نہریںکیت ا نیجار ی 

 

ِخوشحالی،ر

 

 ر یعہا ہمکا ت ِکاا و ر قوت

 

(د

     

 

 ب
ت
۱۲-۱۰ا  



oِسےا للہ

 

ر ا د یا و ر معیشتتمہیںتعالیٰا للہتوبنوطلبگار کےمغفرت
ف
ِا 

 

ر ا و ا نیکیقوت
ف

عطا

ر مائے
ف

گا

o ِذ ا

 

ِسےخ

 

ِکیبغاو ت

 

ِصرفر و س

 

ِبھیمیںد نیانہیں،ہیمیںا  خرت

 

سا ں

 

ن
 ندگیکیا 

 

تنگر

ہےکرد یتی

oر عکسکےا س
ت 

ِقومکوئیا گر

 

ِکیا لٰہیا حکاما و ر تقوٰیوِ ا یماں

 

کرلےا ختیار طریقہکاا ظا عب

ِیہتو

 

ا فعمیںہیا  خرت

 

ِکیںنعمتوپرا سبھیمیںد نیابلکہنہیںت

 

ہےلگتیہونےت ا ر س

oِ 

 

ا ر ہ

 

ر یشا س
ق

سلامعلیہ)حنوقومبھیر و یہتمہار ا کہہےگیاکیامتنبہکو
ل
مختلفسے(ا 

ِا و ر ِکیانہر جوعطرفکیا للہنےتما گرنہیں۔

 

ِکیصلى الله عليه وسلما  نحضرت

 

ب
ل
ِپرر سا 

 

نہا یماں

سلامعلیہ)نوحقومبھیا نجامتمہار ا تولائے
ل
ہوگا۔نہمختلفسےا نجامکے(ا 

     

 

 ب
ت
۱۲-۱۰ا  



﴾ ۱۴﴿وَ  قَدۡ خَلَقَکمُۡ   اطَوَۡارًا﴾۱۳﴿  مَا  لَکمُۡ لََ تَرۡجُوۡنَ لِلّٰہِ  وَقَارًا

لَکمُۡ مَا

تَرۡجُوۡنَ لََ 

وَقَارًالِلّٰہِ

قَدۡ وَ 

خَلَقَکمُۡ 

اطَوَۡارًا

کیا ہے تم کو-

ا مید ر کھتےتم نہیں -

لیے       کسی و قار   کی ا للہ کے -

حالانکہ -

تم کوکیا     ا س نے پیدا  -

طرح طرح سے-



﴾ ۱۴﴾   وَ  قَدۡ خَلَقَکمُۡ   اَطوَۡارًا ﴿۱۳مَا  لَکمُۡ لََ تَرجُۡوۡنَ لِلّٰہِ  وَقَارًا  ﴿  

 کسی و قار  کی توقع نہیںتمہیں کیا ہو گیا ہے کہ ا للہ کے لیے تم

 بنات ا  ہےر کھتے؟ حالانکہ ا سُ نے طرح طرح سے تمہیں

What is the matter with you, that ye place not your 
hope for kindness and long-suffering in Allah,

Seeing that it is He that has created you in diverse 
stages



oِ

 

د ستکا ت کپرضمیرکےقوما پنیکینوححضرت

oلافکےا سکہہےر کھاسمجھبےو قار ہیا یسانےتمکوا للہ

 

ِخ

 

ہو۔کرتےبغاو ت

ر مانیاںکیا س
ف
ا 

 

ذ ا ئیکیا سہوکرتےت

 

ا سہوبناتےشرت ککود و سرو ںمیںخ

ِ

 

 و ںد تمہار یکہر کھتےنہیںتوقعکیت ا ت
ی

 

سب
م

ظہور کبھیخ لالکاا ست ا و جود کے

ر ت ا ِتمفساد جومیںد نیاکیا سا و ر گاا  ئےمیں
ت 

محاسبہتمہار ا و ہپرا سہو،ر ہےکر

گاکرے

oِ

 

سا ں

 

ن
ا شکریکیا 

 

ِا سکیت

 

ر مات ا ِا  شکار ا کور و س
ف

ِتعالیِٰو ِسبحانہا للہکہہےگیا ج ب 

ِا پنیکوا س

 

ا ں

 

ا نوسےنعمتوںکیطرحطرحسےکریمیس

 

 ت

 

کیا سکوا سا و ر ہےا ر

 و ں
ی

 

سب
م

ا فور ا  ِو ہپرخر

 

ِا و ر ظرفتنگیہتونہیںپکڑت

 

ِا شکرا ت

 

سا ں

 

ن
و گرفتکیا سا 

ا بےفکرا و ر نچنتسےپکڑ

 

ہے۔ہوجات

﴾ ۱۴﴾   وَ  قَدۡ خَلَقَکمُۡ   اطَوَۡارًا ﴿۱۳مَا  لَکمُۡ لََ تَرجُۡوۡنَ لِلّٰہِ  وَقَارًا  ﴿  



﴾ ۱۵﴿  اَلَمۡ تَرَوۡا کَیۡفَ خَلَقَ اللّٰہُ  سَبۡعَ سَمٰوٰتٍ طربَاقًا

اَلَمۡ 

تَرَوۡا 

کَیۡفَ 

خَلَقَ اللّٰہُ  

سَمٰوٰتٍ سَبۡعَ 

طربَاقًا    

کیا نہیں-

تم نے د یکھا -

کس طرح-

ا للہ نےکیا      پیدا  -

- 

 

ا  سمانوں کوسا ت

 ھکنا،    ا ت ک یز  کے ا و پر د : طبقتہ بہ تہ-

 

ِجو -و سری یز  کا ر کھنا کسی یز  کا د

 

ت
  سا 

 

ر

ر   ا و ر مطابق ہوں
ت 
ر ا 
ت 
ا و ر  شکل میں  ا ت ک د و سرے کے 

o طبق ، (پلیٹ / ر کابی  ) طباق  : ا ر د و  میں، 

 

تطبیق،مطابق ،  طبقات



﴾ ۱۵ا    ﴿  اَلَمۡ تَرَوۡا کَیۡفَ خَلَقَ اللّٰہُ  سَبۡعَ سَمٰوٰتٍ طربَاقً 

ر  تہ کیا د یکھتے نہیں ہو کہ ا للہ نے کس طر
ت 
 تہ 

 

 ا  سماں

 

ح سا ت

بنائے

See ye not how Allah has created the seven 
heavens one above another



اجًا َ مۡسَ سِر ریۡہرنَّ  نوُۡرًا وَّ جَعَلَ الشَّ ﴾ ۱۶﴿وَّ جَعَلَ الۡقَمَرَ ف

الۡقَمَرَ جَعَلَ وَّ 

ریۡہرنَّ  ف

نوُۡرًا

مۡسَ جَعَلَ وَّ  الشَّ

اجًا َ سِر

کوچاند ا و ر  بنات ا  -

- 

 

میں( ا  سمانوں)ا ں

(ہوتے ہوئے)ا ت ک نور  -

 کو-

 

ا و ر  بنات ا  سور ح

   ا ت ک -

 

(ہوتے ہوئے)چرا ع



اجًا ﴿ َ مۡسَ سِر ریۡہرنَّ  نوُۡرًا وَّ جَعَلَ الشَّ ﴾ ۱۶وَّ جَعَلَ الۡقَمَرَ ف

 بنا

 

 کو چرا ع

 

 میں چاند کو نور  ا و ر  سور ح

 

ت ا ؟ا و ر  ا ںُ

And made the moon a light in their midst, and 
made the sun as a (Glorious) Lamp?



نَ الَۡرَۡضر نبََاتًا ۢۡبتََکمُۡ  مِّ اجًا﴾ ۱۷﴿  وَ اللّٰہُ  اَن رخَۡۡ جُکمُۡ ا ریۡہَا وَ یخُۡۡر یۡدُکُمۡ ف ﴾ ۱۸﴿ثمَُّ یُعر

ۢۡبتََکمُۡ اللّٰہُوَ  اَن

نَ  الَۡرَۡضر مِّ

نبََاتًا

یۡدُکُمۡ ثمَُّ  یُعر

ریۡہَا ف

جُکمُۡ وَ  یخُۡۡر

اجًا رخَۡۡ ا

ا للہ نے      ا گات ا  تم کوا و ر  -

 مین سے-

 

ر

ہےجیسے ا گانے کا حق -

کوپھر و ہ و ا پس لے جائے گا تم -

ا س میں-

تم کوا و ر  و ہ نکالے گا -

ہےجیسے نکالنے کا حق -



نَ الَۡرَۡضر نبََاتًا    ﴿   ۢۡبتََکمُۡ  مِّ ریۡہَا وَ ۱۷وَ اللّٰہُ  اَن ﴾  ثمَُّ یُعریۡدُکُمۡ ف

اجًا ﴿ رخَۡۡ جُکمُۡ ا ﴾ ۱۸یخُۡۡر
 مین سے عجیب طرح 

 

ا گات ا ا و ر  ا للہ نے تم کو ر

 مین میں و ا پس لے جائے گا

 

 ا و ر  ا  س سے یکات ک پھر و ہ تمہیں ا  سی ر

تم کو نکال کھڑا  کرے گا

And Allah has produced you from the earth growing 
(gradually), And in the End He will return you into the 
(earth), and raise you forth (again at the Resurrection)



رجَاجًا﴾ ۱۹﴿  وَ اللّٰہُ  جَعَلَ  لَکمُُ الَۡرَۡضَ برسَاطاً (۲۰٪﴿لِّتَسۡلکُوُۡا مرنۡہَا سُبلًًُ  ف

جَعَلَ اللّٰہُوَ 

الَۡرَۡضَ لَکمُُ 

برسَاطاً

تَسۡلکُوُۡالِّ 

مرنۡہَا

سُبلًًُ 

رجَاجًا ف

بنات ا ا للہ نے ا و ر  -

ا  -

 

ہوئےہوتے ا ت ک بچھوت

ا کہ تم -

 

چلو ت

ا س میں -

ر ا ستوں پر -

کشاد ہ-

ھا ر ے -

م

 

ن

 مین 

 

کو  لیے ر



﴾  لِّتَسۡلُکوُۡا مرنۡہَا ۱۹وَ اللّٰہُ  جَعَلَ  لَکمُُ الَۡرَۡضَ برسَاطاً    ﴿  

رجَاجًا ﴿ )۲۰٪سُبلًًُ  ف

ِ

 

ر س
ف
 مین کو تمہار ے لیے 

 

د ت ا کی طرح بچھا ا و ر  ا للہ نے ر

ا کہ تم ا س کے ا ندر  کھلے ر ا ستوں میں

 

 چلوت

And Allah has made the earth for you as a carpet 
(spread out),

That ye may go about therein, in spacious roads.



oِا و ر ِا  سمانوںکبھی،میںحصہا سکےگفتگوا پنی ؑنوح

 

ذ ا ِمیںستار و ںکےا  سماں

 

خ

ا نیوںکی

 

س

 

ن
ا ر ہطرفکی

 

 مینکرہکبھیا و ر ہیںکرتےا س

 

ا گوںکیا سمیںر

 

گوت

ِکبھیا و ر ،طرفکینعمتوں

 

سا ں

 

ن
ِکیا 

 

ب

 

ِحیاکیا سا و ر سا ج

 

طرفکیمسئلہکےت

ذ ا جو

 

ِکیخ

 

ب

 

ِکےمعاد مسئلہا و ر ہےد لیلا ت کبھیکیشناج

 

۔بھیلئےکےا ثبات

oِ

 

ِکےد لد لا سا لیبکےد عوت

 

 ر ،کیت ا ت
ہ

کیامتوجہطرفکیلائلد کےطرح

oا ر پہلےتونہلیکن 

 

ذ

 

ا ر توں،ا ت

 

 س
ن

ِا سنےتشویقا و ر ِ

 

د لسیاہکےقومد ھرمہ ب

نےا ستدلالمنطقیکسیہینہا و ر کیاا ثرکوئیمیں

oتہیپہلوسےکرنےلقبوکوحقا و ر ِر ہےتلےپرکفرا و ر مخالفتسےطرحا سیو ہ

ر ہےکرتے

     

 

۱۵-۲۰ا  ت ا ت


